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Tæpperenser
Restauratore per tappeti

Kun ttil kkommerciel, iindustriel oog iinstitutionel bbrug.
Se ddatablade oom pproduktsikkerhed ffør bbrug.

VIGTIGT! MMÅ KKUN BBRUGES PPÅ FFARVEÆGTE TTÆPPER. Test
et mindre betydeligt område ved at blande produktet, som
angivet i brugsanvisningen, og gnid med en ren hvid klud.
Hvis tæppet afgiver farve på den hvide klud skal man ikke
bruge produktet, da tæppet ikke er farveægte.

Til let snavsede eller almindelig vedligeholdelse af tæpper
i forholdet - 1:15
Til normalt snavsede tæpper i forholdet - 1:10
Til stærkt snavsede tæpper i forholdet - 1:6

TØR RRONDELMOPPE:
1. Fortynd det koncentrerede rengøringsmiddel, som

nævnt ovenfor, i en blomsterforstøver.
2. Forbehandl de mest snavsede områder og plamager.
3. Forbehandl før brug den tørre rondelmoppe. Dette får

moppen til at glide lettere og man undgår unødige
gnidninger på tæppet.

4. Forbehandl den del af tæppet som skal renses. Del
tæppet ind i områder så det er let at behandle. Hvis
tæppet er let snavset kan poleringen påbegyndes med
det samme. Til mere snavsede tæpper, før polering
med rondelmoppe, forbehandl og vent 5 minutter til
produktet virker.

5. Afhængig af mængden af snavs vil en rondelmoppe
rense mellem 9 - 23 m2 pr. side. Efterhånden som ron-
delmoppen bliver snavset, vendes den til den rene side
og poleringen fortsættes.

VÅD RRONDELMOPPE: Kom rondelmoppen ned i en spand
med fortyndet opløsning. Vrid overskydende opløsning af
rondelmoppen. Fortsæt med poleringen, vend og skift ron-
delmoppen efterhånden, som den bliver beskidt.

RENSNING OOG FFORBEHANDLING AAF DDE MMEST SSNAVSEDE
OMRÅDER: Fortynd i forholdet 1:6 og forbehandl disse
områder før extraktionssystemet eller rotationspressen
benyttes, kom skumrensen i en spray.

Opbevares utilgængeligt for børn.

Tapijtreiniger voor bonnet

Uitsluitend bbestemd vvoor ccommercieel een iindustrieel
gebruik, een vvoor ggebruik iin iinstellingen.
Lees vvoor ggebruik eeerst hhet vveiligheidsinformatieblad.

BELANGRIJK!  AALLEEN VVOOR KKLEURVASTE TTAPIJTEN
GEBRUIKEN. Test het middel op een kleine, onopvallende
plaats door het volgens de aanwijzingen te mengen en in
te wrijven met een schone, witte doek. Geeft de kleur van
het tapijt af op de witte doek, dan moet u dit product niet
gebruiken. Het tapijt is in dat geval niet kleurvast.

Bij lichte verontreiniging of vaak onderhouden tapijt -
1:15
Bij gemiddelde verontreiniging - 1:10
Bij sterke verontreiniging - 1:L6

DROOG BBOENEN:
1. Verdun geconcentreerd reinigingsmiddel zoals hier-

boven beschreven in een sproeier met pomp.
2. Besproei vooraf de loopgebieden en vlekken.
3. Besproei voor gebruik de droge boeners. Op deze

manier wordt het boenoppervlak ingesmeerd en
voorkomt  u dat  het tapijt verweert.

4. Besproei eerst het gedeelte van het tapijt dat u wilt
reinigen. Verdeel het tapijt in werkgebieden. Bij lichte
verontreiniging kunt u direct beginnen met boenen. Bij
sterker verontreinigd tapijt moet u voor het boenen het
tapijt besproeien en 5 minuten wachten totdat de
chemicaliën werkzaam worden.

5. Afhankelijk van de verontreiniging kunt u met elke
boensessie tussen de 9 - 23 m2 per kant reinigen. Als
het tapijt vuil wordt, moet u het op de schone zijde
draaien en met boenen verdergaan.

NAT BBOENEN: Dompel de bonnet in een rol-emmer met
verdunde oplossing. Wring de bonnet uit zodat deze niet
teveel oplossing bevat. Ga verder met het reinigen en
draai de bonnet steeds om wanneer deze vervuild raakt.

LOOPGEBIEDREINIGER EEN SSPRAY TTER VVOORBEHANDEL-
ING: Verdun in een verhouding van 1:6 en besproei de
loopgebieden voor het reinigen met shampoo met behulp
van een sproeier met pomp.

Buiten bereik van kinderen bewaren.
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Restaurador de Alfombras

SSoollaammeennttee PPaarraa UUssoo CCoommeerrcciiaall,, IInndduussttrriiaall ee IInnssttiittuucciioonnaall..
SSeegguurriiddaadd PPeerrssoonnaall AAnntteess ddee UUssaarr eessttee PPrroodduuccttoo..

IIMMPPOORRAANNTTEE!! PPAARRAA SSEERR UUTTIILLIIZZAADDOO EENN AALLFFOOMMBBRRAASS QQUUEE NNOO SSEE  DDEESS-
TTIINNAANN.. Pruebe en un área pequeña y poco visible diluyendo según las
instrucciones y tallando con un trapo blanco y limpio.  Si el color de la
alfombra se pasa al trapo blanco, no use este producto ya que la
alfombra se desteñirá.

Para suciedad ligera y mantenimiento frecuente - 1:15
Para suciedad moderada - 1:10
Para suciedad acumulada - 1:6

MMÉÉTTOODDOO DDEE BBOONNEETTEE SSEECCOO::
1  Diluya el limpiador concentrado según se indica y en un atom-

izador.
2  Atomice con anterioridad sobre manchas  y áreas de tráfico.
3  Atomice los bonetes secos antes de usar. Esto lubrica la fibra y

reduce el arrastre sobre la alfombra.
4  Atomice sobre la sección de alfombra que se va a limpiar. Divida

la alfombra en áreas controlables. Si la suciedad es ligera puede
iniciar de inmediato. Para alfombras con suciedad acumulada,
antes de iniciar con el bonete, atomice y espera 5 minutos permi-
tiendo que el químico trabaje.

5  Dependiendo de la suciedad, un bonete limpiara entre 9 - 23 m2

por cada lado. Cuando el bonete se haya ensuciado, voltéelo y
continúe con la limpieza.

MMÉÉTTOODDOO DDEE BBOONNEETTEE HHÚÚMMEEDDOO::
Sumerja el bonete en una cubeta con solución ya diluida.  Exprima el
exceso de solución.  Proceda con la limpieza, volteando y cambiando el
bonete cuando se haya ensuciado.

LLIIMMPPIIAADDOORR DDEE VVÍÍAA DDEE TTRRÁÁFFIICCOO YY PPRREE-RROOCCEEAADDOORR::
Diluya 1:6 y atomice las áreas de trafico antes de iniciar con la
limpieza por extracción o con maquina rotatoria usando un atom-
izador tipo bomba.

Mantenerlo fuera del alcance de los niños..
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Produit de remise en état des sols et revêtements textiles

Pour uusage ccommercial, iindustriel oou iinstitutionnel sseulement.
Lire lla ffiche dde ssécurité aavant dd'utilser cce pproduit.

IMPORTANT !! ÀÀ NN�UTILISER QQUE SSUR DDES MMOQUETTES GGRAND TTEINT.
Faites un essai sur une petite surface non-visible en mélangeant comme
indiqué et en frottant avec un chiffon blanc et propre. Si la couleur de la
moquette se retrouve sur le chiffon, ne pas utiliser ce produit car la moquette
en question n�est pas une moquette grand teint.

Pour les moquettes légèrement sales ou fréquemment entretenues - 1:15
Pour une saleté modérée - 1:10
Pour une très grande saleté - 1:6

MÉTHODE AAVEC CCOUVERCLES SSECS:
1. Mélanger la solution dans un pulvérisateur à pompe.
2. Pulvériser d�avance les endroits de grand trafic et les tâches.
3. Pulvériser les couvercles secs avant usage. Cela lubrifie le patin et réduit

la traction sur la moquette.
4. Faire une pulvérisation préliminaire  sur la section de la moquette qui va

être nettoyée. Diviser la moquette en sections pour faciliter le travail.  Si
la salissure est légère, le nettoyage peut commencer tout de suite.  Pour
la moquette plus lourdement salie,  faire une pulvérisation préliminaire
avant de commencer le nettoyage bonnet et attendre 5 minutes pour
laisser agir le produit chimique.

5.  Selon  le genre de  salissure, un bonnet nettoiera entre 9 - 23 m2 par
côté. Quand le bonnet  devient sale, mettre le côté propre et continuer à
nettoyer.

MÉTHODE AAVEC CCOUVERCLES HHUMIDES:
Immerger le couvercle dans un seau rempli de solution de nettoyant pour
moquette dilué. Essorer l�excès de solution. Commencer le polissage, en
retournant et en changeant les patins des couvercles lorsqu�ils sont sales.

NETTOYANT EET PPRÉ-PPULVÉRISATION PPOUR EENDROIT ÀÀ GGRAND TTRAFIC:
Diluer 1:6  et faire une pulvérisation préliminaire  sur les zones de circula-
tion avant de commencer le nettoyage à extraction ou le shampooing rotatif
à l'aide d'un pulvérisateur type pompe.

Garder hors de la portée des enfants.

Bonnet Buff
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Solo pper uuso ccommerciale, iindustriale ee iistituzionale.
Prima ddell'uso cconsultare lla sscheda ddi ssicurezza.

IMPORTANTE!  DDA UUTILIZZARE SSOLO IIN TTAPPETI CCON CCOLORI RRESISTENTI.
Effettuare una prova in un punto nascosto miscelando secondo indicazioni e
strofinando con un panno bianco pulito. Se il colore del tappeto passa sul
panno bianco, non utilizzare il prodotto perché il tappeto non ha colori
resistenti.

Per sporco leggero o tappeti a manutenzione frequente - 1:15
Per sporco moderato - 1:10
Per sporco pesante - 1: 6

METODO CCON TTESTA RRIMONTATA AASCIUTTA:
1. Diluire il detergente concentrato come indicato in precedenza in uno

spruzzatore.
2. Spruzzare preventivamente sui punti di passaggio e sulle macchie.
3. Spruzzare preventivamente sulla testa rimontata prima dell'uso. In

questo modo viene lubrificato il tampone e viene ridotta la resistenza al
trascinamento sul tappeto.

4. Spruzzare preventivamente la sezione del tappeto da pulire. Suddividere
il tappeto in aree di lavoro. In caso di sporco leggero, è possibile iniziare
immediatamente 
la lucidatura. Per tappeti maggiormente sporchi, prima della lucidatura
con testa rimontata, spruzzare preventivamente e attendere 5 minuti per
consentire al prodotto di agire.

5. In funzione del tipo di sporco, una testa rimontata è in grado di pulire
un'area compresa tra 9 - 23 m2 per lato. Quando la testa si sporca, 
girarla sul lato pulito e continuare con la lucidatura.

METODO CCON TTESTA RRIMONTATA BBAGNATA: Immergere la testa in un sec-
chio di soluzione diluita. Strizzare per rimuovere la soluzione in eccesso.
Procedere con la lucidatura, girando e sostituendo i tamponi della testa
quando questi si sporcano.

DETERGENTE PPER CCORSIE DDI PPASSAGGIO EE SSPRAY PPREVENTIVO: Diluire 1:
6 e spruzzare preventivamente le corsie di passaggio prima della pulizia a
estrazione o l'applicazione 
dello shampoo con rotazione utilizzando
uno spruzzatore a pompa.

Conservare fuori della portata dei 
bambini.
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Carpet Restorer

For CCommercial, IIndustrial aand IInstitutional UUse
Only.
See SSafety DData SSheet BBefore UUsing.

IMPORTANT!  TTO BBE UUSED OON CCOLORFAST CCAR-
PET OONLY. Test in a small, inconspicuous area by
mixing as directed and rubbing with a clean, white
cloth. If carpet color transfers to the white cloth, do
not use this product as carpet is not colorfast.

For light soil or frequently maintained 
carpet- 1:15
For moderate soil- 1:10
For heavy soil- 1: 6

DRY BBONNET MMETHOD:
1. Dilute concentrated cleaner as listed above in

pump-type sprayer.
2. Prespray traffic lanes and spots.
3. Prespray dry bonnets before use. 

This lubricates pad and reduces drag 
on carpet.

4. Prespray carpet section to be cleaned. Divide
carpet into workable areas. If soil is light, buff-
ing can start immediately. For heavier soiled
carpeting, before bonnet buffing, prespray and
wait 5 minutes to allow the chemical to work.

5. Depending on soil, one bonnet will clean
between 9 m2 - 23 m2 per side. As the bonnet
gets soiled, flip to clean side and  continue
buffing.

WET BBONNET MMETHOD: Immerse the bonnet into
a bucket of diluted solution. Wring out excess
solution. Proceed with buffing, turning and chang-
ing the bonnet pads as they get soiled.

TRAFFIC LLANE CCLEANER AAND PPRESPRAY: Dilute
1:6 and prespray traffic lanes prior to extraction
cleaning or rotary shampooing using a pump-type
sprayer.

Keep out of the reach of children.

Teppich-Auffrischmittel

UUBBAA NNrr.. 2299116600003311
Nur ffür dden EEinsatz iin GGewerbe IIndustrie uund IInstitutionen.
Vor GGebrauch SSicherheitsdatenblatt bbeachten.

WICHTIG!  NNUR ZZUR VVERWENDUNG AAUF FFARBECHTEN TTEP-
PICHEN. Testen Sie zunächst einen kleinen unauffälligen
Bereich, indem Sie das Shampoo im angegebenen
Mischungsverhältnis auf die Stelle geben und mit einem
sauberen weißen Tuch reiben. Wenn das weiße Tuch die Farbe
des Teppichs annimmt, darf dieses Produkt nicht auf diesem
Teppich verwendet werden, da dieser nicht farbecht ist.

Leichte Verschmutzung, regelmäßige Pflege - 1:15
Mittlere Verschmutzung - 1:10
Starke Verschmutzung - 1:6

TROCKEN-SSAUGPAD-MMETHODE:
1. Verdünnen Sie konzentrierten Reiniger entsprechend den

obigen Angaben in einer Sprühpumpe.
2. Sprühen Sie Laufstraßen und Flecken ein.
3. Sprühen Sie Trocken-Saugpads vor der Benutzung ein.

Dadurch werden die Pads gleitfähiger und der Teppich wird
geschont.

4. Sprühen Sie die zu reinigende Teppichfläche ein. Teilen Sie
den Teppich in bearbeitbare Bereiche auf. Bei leichteren
Verschmutzungen können 
Sie sofort mit dem Polieren beginnen. Stärker verschmutzte
Teppiche sollten vor dem Saugpad-Polieren durch
Einsprühen vorbehandelt werden. Warten Sie 5 Minuten, um
die chemischen Bestandteile einwirken zu lassen.

5. Je nach Verschmutzungsgrad und -art reinigt ein Saugpad
zwischen 9 m2 -23 m² pro Seite. Wenn das Saugpad ver-
schmutzt ist, wenden Sie es mit der sauberen Seite nach
unten und polieren weiter.

NASS-SSAUGPAD-MMETHODE: Tauchen Sie das Saugpad in einen
Eimer mit verdünntem Reinigungsmittel. Wringen Sie überschüs-
siges Reinigungsmittel aus. Polieren Sie und wenden bzw.
tauschen Sie dabei verschmutzte Saugpads aus.

LAUFSTRASSENREINIGER UUND VVORBEHANDLUNGSSPRAY:
Verdünnen Sie 1:6 und sprühen Sie Laufstraßen vor der
Extraktionsreinigung oder dem Shampoonieren mit dem
Shampooniergerät mit einer Sprühpumpe ein.

Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.

Bonnet Buff

Bonnet Buff
Carpet Restorer
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